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II. VIDAUKI
Fyrirmyndir ad IMO FAL-eydoublodum sem um getur i 4. gr. og i 1. vidauka.

Skyrsla skipstjora vid komu / brottfor skips
Master’s report on vessel’s arrival/departure

[ ] koma /Arival [ | Brottfir/Departure

Hversu oft hefur skipid verid tollafgreitt hér a landi & arinu
How often has the ship previously this year been cleard inwards in this country

1. Nafn skips og kallmerki
Name and call sign of ship

2. Komuhifn / brottfararhéfn

3. Komutimi / Brottfarartimi
Port of arrival/departure

Date-time of arrival/departure

4. bjoderni skips
Nationality of ship

5. Nafn skipstjora
Name of master

6. Sidasta erlenda brottfararhéfn / Nasta erlenda komuhdfn
Port arrived from/Port of destination

7. i ofn - nr. ibréfs og
Certificate of registry (port, date, numer)

8. Nafn og heimilisfang umbodsmanns
Name and adress of ship’s agent

9. Brittd tonn
Gross register tons

10. Nettd tonn
Net register tons

11. Eigandi skips
Owner of the vessel

12. Fra hvada hofn og hvenzr byrjadi skipid pessa ferd sina hingad og til hvada hafnar
hefur skipid komid sidan og hvenar var Iatid dr sérhverri peirra?
From what port and when did the vessel begin this voyage to this country and what ports
has the vessel called since, and when did it depart from each of them?

13. Erindi skips
For what purpose is the ship calling at this port?

Hafnir - Ports

Brottfarardagur
Date of departure

Brottfarardagur

Hafnir — Ports Date of departure

14. Fjoldi skipverja
Number of crew

15. Fjdldi farpega
Number of passengers

16. Athugasemdir / Remarks

Meadfylgjandi
Attached documents

afgreidsluskjdl

17. Farmskra ja
Cargo Declarations D

yes

nei
0 no

18. Skipsfordalisti ja nei
Ship’s Stores Declaration D y]es D no

19. Ahafnarlisti
Crew List

ja nei
0 yes O no

20. Farpegalisti
Passenger List

ja nei
0 yes O no

. ing 0g ift skipstjora, vi
Date and signature by master, authorized agent or officer

eda

22. Listi yfir varning i eign ahafnar*
Crew’s Effects Declarations™

ja nei
0 yes O no

23. Heilbrigdisyfirlysing
Maritime Declaration of Health
O

yes

nei
(WY

24. Skré/Pakkalisti
Parcel List

ja nei
0 yes O no

26. Tok eda tekur skipid vistir i ferdinni?

25. Eru lifandi dyr um bord?
Are living animals on board?

ja nei
0 yes O no

load D ia

Has the ship loaded or intends to
D nei
Hvar? / Where? ves no

Pui er hér med Iyst yfir, ad vidlagdri
skyrsla er rétt i 6llum atridum.

| hereby declare under penalty by law, that the above written declaration is in every
respect true and correct.

logum

ad

* Eingdngu vid komu / Only at arrival

Fyrir tollgaslu / For Customs use

Tegund fars

D Farpegaskip D Tankskip
D Fiskiskip
D Herskip

] Onnur skip

D Véruflutningaskip

[ segiskip

[] Rannstknarskip

Verda farpegar eftir i pessari ferd

| ja [T nei
Tekur skipid farpega
D nei

i

Nastu vidkomuhafnir

Farmur vid komu / brottfdr

O ja [ nei

Virur i land samkv. T08 (pakkalisti)

i [ nei

Adrar upplysingar

Innsigli um bord

D ja 7 rei

Fjoldi innsigla, nimer

Dags., stimpill og undirskrift tollvardar




Skipsfordalisti

Ship“s Stores Declaration

TOLLGASLA
1. Nafn fars og kallmerki — Name of ship and registry particulars 2. Komuhfn — Port of arrival 3. Komudagur - Date of arrival
4. bjoderni fars — Nationality of ship 5. Hofn sem komid er fra — Port arrived from
6. Fjoldi skipverja — Number of crew 7. Aztlud dvdl - Period of stay 8. Geymslustadur varnings skv. lidum 1-12 — Place of storage of items 1-12
9. Vdrutegund 10. i vérslu skipstjora — In master’s keep Atgreitt undan Ias/innsigli — Released of storage of items 1-4
Name of goods o )
Eign dtgerdar | Ahafnareign | Samtals | (Ur tollfrj. fordag. Magn Dags. Undirskrift Magn Dags. Undirskrift
Ship’s effects | Crew’s effects |  Total From duty free store | Quantity Date Signature Quantity Date Signature
1. Vindlingar Cigarettes
stk. pcs.
2. Vindlar Cigars
stk. pcs.
3. Smévindlar
Cigarillos stk. pcs.
4. Annad tébak
Other tobacco kg
5. Sterkir afengir drykkir L . ) L L.
Spirits 1 12. Eqg lysi pvi yfir, ad vidlagdri refsiabyrgd, ad upplysingar gefnar
@ pessu eydubladi eru réttar. Jafnframt stadfesti ég ad varning
6.do. ...... 0,751 skv. lidum 1-12 hefi ég l@st inni, @ mina abyrgd
7.do. ...... 0,701 | declare, upon penalties prescribed by law, that particulars given
goods on this form are true and correct. Furthermore, | confirm
8.do. ...... 0501 that specified under items 1-12 have been placed under lock, for
which | am responsible.
9.do. ...... 0,371
10. Annad afengi
Wines 11
g
2 11.do. ..... 0,751
§ 12. 0| yfir.2,25 o litrar Dags. Date Kist. Hour ggl:‘i;f::;fll)zk;rassl{'g:aaz‘ﬂ:ol:‘izﬁgl:jrlgegl;?so:lgw‘gsrsmanns eda yfirmanns
3 Beer, litres
2 Nidursodid kjﬁt 11. Fyrir tollg2slu - For official use
Canned meat .. ... kg
Reykt kjot
Smoked meat . ... kg
Fuglakjét Fowl . . . . kg
Annad kjot
Other meat ... .... kg
Smior Butter . ... kg
Egg Eggs . ... stk./kg
Vopn Arms . . stk. pcs.
Hréolia Fuel oil . ... .|
Annad Other......
Sjonvarpstaeki Tegund, framleidslunr - Type, Serial no.
TV. sets, stk. pcs.
Brottfarardagur - Date of departure Brottfararstadur - Place of departure Akvérdunarstadur — Place of destination
Farmur vid brottfor
Cargo on departure
z i [ nei D Athendist tollgaslu vid komu
E Copy for Customs on arrival
3 ] yes o py )
T03 & Dagsetning og undirskrift eda vi eda yfi vid brottfér D Athendist tollgeslu vid brottfor

Signature by master, authorized agent or officer on departure

Copy for Customs on departure
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ICELANDIC CUSTOMS

T05

TOLLGASLA

Ahafnarlisti
Crew List

D Koma / Arrival D Brottfdr / Departure

Bls. / Page

1. Nafn skips
Name of ship

2. Komuhifn / brottfararhdfn
Port of arrival / departure

3. Dagsetning komu / brottfarar
Date of arrival / departure

4. bjoderni skips
Nationality of ship

5. Sidasta hdfn
Last port

6. Vegabréfsnimer
Passport number

7. | 8. Fornafn, eftirnafn
Nr. | Given name, family name

9. Stada
Rank

10. Rikisfang
Nationality

11. Fedingardagur og stadur
Date of birth and place

20

21

22

23

24

25

26

27

28

29

30

12.D ing og undirskrift skipstjora eda vidurkennds umhodsmanns eda yfirmanns
Date and signatur by master, authorized agent or officer

22509 Gutenberg



Farpegaskra
Passanger list

TOLLGASLA
D Koma / Arrival D Brottfdr / Departure B lace
1. Nafn skips 2. Komuhdfn / brottfararhdfn 3. Dagsetning komu / brottfarar
Name of ship Port of arrival / departure Date of arrival / departure
4. pjoderni skips
Nationality of ship
5. Fornafn, eftirnafn 6. Rikisfang 7. Fdingardagur og stadur 8. Hofn par sem komid 9. Hofn par sem farid
Given name, family name Nationality Date of birth and place erum bord er fra bord
Boarding harbour Departing harbour
@
H
Z
3
o
2
|
)

10. Dagsetning og undirskrift skipstjora eda vidurkennds umbodsmanns eda yfirmanns
Date and signatur by master, authorized agent or officer

T06




